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Előrepillantás.
Gazdakörünk régi heveit szokása 

szerint évenként beszámol tevékeny
ségéről, hogy a nagyközönség meg
ítélhesse, mennyire felelt meg hivatá
sának, érdemes-e a további pártolásra, 
igazán szolgálja-e helyi viszonyaink 
alkotta kívánalmakat? Eddigi jelenté
seiből, de kifejtett tevékenységéből, 
elért sikereiből meggyőződhettünk gaz
dakörünk eredményes működéséről.

Jelen czikkemben nem a múltról, 
hanem gazdakörünk folyó évi inunka- 
programmjáról akarok egyet-mást el
mondani.

Lapunk múlt számaiból értesültünk, 
hogy gazdakörünk az idén szeptem
ber hó 15-én szarvasmarha sertés- ős 
baromfidijazást tart Muraszombatban, 
sezt tejelőversenynyel kapcsolja össze. 
A tejelő versenynyel oda akar hatni, 
hogy' gazdatársaink a tejtermelésre 
nagyobb súlyt fektessenek. A verse
nyen nemcsak a tej mennyiségét, liá
néin annak minőségét is tekintetbe 
veszi, mert a versenyen fejt tejet

a Gerber-féle zsirtartalommérővel is 
megméri és]az így nyert százalékszám
mal a tej mennyiségét megszorozva 
mondja ki majd az értékszámot. Kí
vánatos, hogy ezen újítástól gazdatár
saink ne idegenkedjenek, jobban fejő 
teheneikkel minél nagyobb számban 
vegyenek azon részt, hogy' igy a gaz
dakörnek mód nyujtassék e téren is 
tapasztalatait szaporítani; csak így- ta
lálhatja meg azután a gazda boldogu
lásának igaz útját, igy adhat majd jó 
tanácsot a hozzá forduló gazdatár
saknak.

Tótmorácz vidékén egy tejszövet- 
kezetet szándékozik létesíteni. Az elő
munkálatok most folynak, miért ezen 
életrevaló tervnek létesülése csakis 
gazdatársaink hathatós támogatásától 
függ. Pedig egy ily tejszövetkezet 
anyagi haszna, itt vidékünkön, kiszá
míthattam Hisz gazdaközönségünk 
nem is tudja még, mily kimerithetlen 
jövedelmi forrása van a tejgazdaságá
ban. Eddig a gazdasszony a tejet csak 
a háznál használta fel, a felesleges 
tejjel sertéseit hizlalta; pedig oksze

rűen feldolgozva a tejet szép összeg 
jövedelemre tehetett volna szert. Más
részt a fogyasztó közönség részesül
hetne a tejszövetkezetek utján meg 
nem becsülhető előnyökben, hu a szük
séges tejet, vajat, tejfelt, túrót ily szö
vetkezettől pontos és jól kiszolgálva 
megkaphatná. Tegyünk tehát meg min
dent, hogy ezen életrevaló terv mielőbb 
létesülhessen. Majd azután a jó példa 
megtermi a második, harmadik szö
vetkezetét is.

Legújabban gazdakörünk Vaskor- 
pádon, a járás nyugati oldalán is léte
sített egy faiskolát s igy nemsokára 
két szépen kezelt faiskolájából látja 
el a gazdaközönséget olcsó és vidé
künk viszonyainak megfelelő gyü
mölcsfákkal. Ősszel pedig a tótlaki 
faiskolájából 400 drb alma- és körte
fát oszt ki a hozzá folyamodó közsé
gek közt, csak azt köti ki, hogy a 
folyamodó községből legalább a tehe- 
tősb gazdák tépjenek be a gazdakör 
tagjai közé s az ajándék-fáeskákat a 
gazdakör kikildöttjének felügyelete 
mellett ültessék el. Ezen kívül őszszel

T A R G Z A -
F a l u n .

Visszatekint a nap még egyszer a tájra, 
Alámerül aztán ; megszaked sugára.
Hazatér a jószág tarlo tt legelőről 
Porfelleget verve a kiszáradt földről. 
Fáradtan a pásztor nyugalomra vágyik,
Mezei munkások, egyik úgy, mint másik. 
Megszólal a harang áhitatos hangja,
Imát mond a falu apraja és nagyja,
Azután elköltik a kis estebédet,
Nyugalomra térnek gazdagok, szegények.
A kuvasz is alszik, nyugton lehet m ostan; 
Ilyenkor nem já r még senki a tilosban 
Néma le tt a tájék, elcsendesült minden,
A bakter van ébren, most csak az nem pihen, 
ö  az éjnek őre, hü toronyórája:
Tizet fu most éppen, bár egygyel több járja. 
S hogy még ez az egy se maradjon fenn talpon, 
Altatódal zendül ezer békalanton.

Van is foganatja, mert egy nyílt tornáczon 
Elnyujtózik ö is, lenyomta az álom.

Nesztelenül lépked a hold fenn az égen, 
Ezüstszin palástját kiterjeszti szépen.

A sok apró csillag oly reszketve fénylik, 
Nehogy megzavarja a föld munkás népit. 
Lágy szellő alakban az Ur Őrangyala 
Üde csókot lehel a fáradt ajkakra. 
Örömköny rezg az Ur jóságos szemében: 
Áldás lesz belőle munkás magyar népen.

C a e r n a y  J ó z s e f .

Felsenburgl Höller Jozefin.*)
A sötét, boltíves földszinti lakásban nyakgat- 

ták a zongorát. Visító hamis hangok hallatszottak 
ki az utczára s a házmester dühösen rohant ke
resztül az udvaron.

— Frau Jozefin — szólt be rikácsolva a konyha 
ajtón — ma nincs szerda ne tessék verklizni 1 — 
Jézusom 1 —• sipított belülről egy vékony hang — 
hallod, Jánoskám, mit beszél sz az em ber? Mi 
verklizttnk! Hagyd el, hagyd el, édes Jánoskám, 
ne játsz többet. Jaj, jaj, mindjárt görcsöket kapok.

A zongorázást abba hagyták. A házmester 
méltóságos lépetekkel vonult vissza és hangosan 
zsörtölődött, hogy meghallják az udvari lakók.

— Bolondok ezek az emberek tisztára — mondta. 
Nem elég, hogy szerdán és szombaton agyonszeki- 
rozzák az embert az ostóba tánczóráikkal, már hét
főn se nyugodhatnak. Kifogom dobatni őket.
m) Mutatvány a szerzőnek ősszel megjelenő kötetéből.

— De hát miért is tűri meg a háziúr ezt a 
nyomorult népséget? — mondta egy füstösképü 
ember, akinek szénkereskedése nyílt az utczára és 
mélységesen gyűlölte azokat a szegény koldusokat, 
akik télen nem szoktak fűteni.

Hogy miért ? Hát ón tudom I Tán beleszerel- 
mesedett abba az asszonyba.

Nagy vihogás tört ki erre a megjegyzésre.
Bent a boltíves, sötét lakásban felsenburgi 

Höller Jozefin asszony tánczolt. Nagy hévvel rúgta 
lábait a levegőbe ős közben bájos mozdulatokra 
törekedett

— Na, na, fütyölj még egy kicsit, Jánoskám — 
könyörgött lihegve, amikor az ura, Kádár János ur 
félbe hagyta a nótát. Látod, hogy zongorázni nem 
lehet e mellett az ízléstelen nép mellett.

— Ugyan hagyj nyugton, — dörmögött Kádár 
János. — Mit ugrálsz annyit?

— Én ugrálok? Oh te faragatlan ember. Ez 
ugrálás ? I Nézd 1 És a levegőbe rúgta lábait.

Kádár János hátat fordított.
Bolond vagy ! — dörmögte csendesen és 

előkotorászott a zsebéből egy tubákoló pikszist.
Az asszony észrevette. Mint a héja, osapott 

a férfira és rikácsolva mondta :
—- Megcsaltál, nyomorait! Mért tagadtad le?

Hónnap szerezted ?
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még 3000 alma- és körtefát bocsájt 
30 fillérnyi vételár mellett gazdatár
saink rendelkezésére.

Az idei gyümölcstermésünk oly jó, 
hogy sok gazda már most aggódik s 
k érd i: mi lesz e gyönyörű istenáldás
ból? Amit szépen, sértetlenül leszed
het a gazda, arra mindig akad vevő 
is, hisz édes hazánk más vidékein 
alig van az idén gyümölcstermés! A 
lehullott é.s zúzódott gyümölcsből pe
dig kitűnő mustot vagy gyümölcsecze- 
tet készíthet mindenki. Erre a czélra 
Muraszombatban (MeixnerMátyás vas- 
kereskedésénél) almazuzót és prést állí
tott fel gazdakörünk, melyet gazdatár- 
saink osekély dij mellett vehetnek 
igénybe. Ezen gyümölcsértékesitő-esz- 
közökön oly gyorsasággal dolgozha
tunk, hogy 1—2 óra alatt 3—5 akó 
mustot készíthetünk.

Ugyanott raktáron tart műtrágyá
kat; mert több évi kísérletezés után, 
meggyőződött, hogy vidékünkön a mii
trágya használata fontos kérdés. Itt, 
ahol minden gazda két termést szed 
le földjéről, a trágyázásnak is oksze
rűnek, kettősnek kell lenni, mert erős, 
okszerű trágyázás nélkül hová ju t
nánk ily rablógazdálkodással!

Nagyon is igénybe vettem a szives 
olvasóközönség türelmét, de mielőtt 
zárnám soraimat, meg kell említenem 
gazdakörünk téli programmját is. 
Ugyanis Muraszombatban tervez egy 
téli tanfolyamot 1901. január 3-tól ja
nuár 31-ig, melyen a földmivelés, ál
lattenyésztés, állati betegségek gyógy
kezelése, gy ümülcsfatenyésztés, ok
szerű méhészkedés és baromfitenyész
tés köréből tartatna előadásokat, ugyan
ekkor a kosárfonás és czirókseprükö- 
. M is megtanulhatják majd az erre 

unkám jelentkező gazdatársak.

Röviden előadva ezek volnának 
gazdakörünk idei teendői. Tömörül
jünk, támogassuk e kis kört, hogy 
szép tervei megvalósuljanak s az Kg 
áldása nem marad el közös mun
kánkról !

_________  r  l.

A jánosfai rablógyilkosság,
Már megemlékeztünk lapunkban, hogy Kovács 

Lajos hodosi molnár rablófyilkosságnak esett ál
dozatul. A gyilkosság már teljesen kiderült s a 
gyilkosok börtönben ülnek. Az eset előzményei és 
egész lefolyásának története itt következik :

Kovács Lajos hodosi molnár f. é. márczius 
27-én Sál községben látogatást te tt Magyar Fe- 
rencz odavaló ismerősénél. Innen egyenesen Ber- 
koházára ment, hogy Vörös János berkeházai la
kos malmát kibérelje. — Ettől fogva nyoma is 
veszett Kovácsnak Többé nem mutatkozott s élet* 
jelt sem adott magáról.

Magyar Ferencz sáli lakos előtt igen gyanús
nak tetszett Kovács Lajosnak nyomtalan eltűnése 
s ebbel! gyanúját a hatósággal is közlendő, április 
3-án elment a tótkereszturi csendőrőrsre I tt elő
adta, hogy Kovács márczius 27-én nála járt bal
ban, onnan pedig Berkebázára ment, hogy malmot 
béreljen Vörös Jánostól. — Berkeházáról aztán 
nem tért vissza s életjelt sem adott magáról. — 
Magyar egyben kifejezte abbeli gyanúját, hogy Ko
vács Lajos vagy gyilkosságnak, vagy szerencsétlen
ségnek lett az áldozata.

A tótkereszturi csendőrök ezóta szakadatlanul 
nyomoztak Kovács Lajos után egészen í. évi aug. 
12-ig, mire némely eredményhez jutottak. — Meg. 
állapították, hogy Kovács márczius 27-én tényleg 
megjelent Berkeházáti ós Vörös János malmát bér* 
bevette. Negyven korona foglalót is letett Kovács 
s a bérszerződés megkötése után még azon a na
pon, márczius 27-én, az esteli órákban átment Já- 
nosfára, hol Támedli Ferencz régi ismerőséhez 
tért be. Támedlinek megológedetten beszélte el a 
kötött szerződést s közben fél liter pálinkát, majd 
3 liter bort hozatott Támedli lakására A szeszes 
italokat Kovács, Támedli és ez utóbbival vadhá- 
zasságban élő Laczó Erzsébet kondorfái illetőségű 
nő közösen itták meg. Kovács, ki legtöbbet ivott, 
nemsokára egészen elázott s este 10 óra felé Tá* 
módii szobájában elaludt.

A csendőrök ennyit kipuhatolván, nem is for
dultak más irányba, hanem Támedli házában meg
kezdték a végleges nyomozást. Ennek során las
sanként minden kiderült. A malompajtában elásva 
megtalálták Kovács Lajosunk az ezüst zsebóráját, 
a malomban elrejtve pedig a szemüvegjét. Ezekre 
nézve Támedli nem tudott felvilágosítást adni, in-

— Hat van 1 jelentette ki szárazon a férti és 
mi uoit halih a széneben.

•lüii ide — kérte az asszony és sietve ki- 
. szi-ifiiczét ti térje kezéből. 

a L.»- végig tűit a kopott d ványon és elmerült 
... i n ü o t r a u y p o r  élvezetébe.

-  Uh, oh — tört ki kebléből a sóhajtás — 
mii.*n máskép is volt valamikor V Emlékszel, J á 
rni- sam ?

A lubakoíÁs rendszerint álmodozásba ringatta
le i f t c h ü u ig i  l i o l i e r  J o z e t iu t

— Jó, jó — clüuuyőgte a férj csendesen — 
elmúlt az  már Sírhatsz utána, mint a jóidőnek.

— De mégis . . , Tudod, Jáuo.skám, mikor 
még úgy hívtak engem, hogy a ballet úerczegnő 
De szép is volt a világ akkor, jlaj, haj . . .

— Az igaz, szóilott Kádár János felragyogó 
tekintettel, — szép is voltál te akkor, Jozefin.

— Na, m i! Persze ! Hogy Írtak az újságok 
rólam ! És hogy hívtak külföldre. Tudod egy imp- 
ressano ieleaégül is akart venni. Aztán a Louis 
gróf s a kis „petit sucrier". No nem a párisi Mind
egyik azt mondta, no legyen a feleségem ! Na ilyet! 
Hogy lehettem volna mindegyiknek a felesége? Mi ?

—- Persze . . . persze . . .
— Hanem volt egy bolond emberem. Emlék

ezel ? A hosszú huszár. A feketeképü Kisfáy Pál. 
Csak hadnagy volt, de szemtelen. Egyszer meg is 
csókolt . . .

— A gazember!
— Na persze pofonütöttem.
— Nagyszerű! Hát mit csinált akkor?
— Újra megcsókolt . . .
— Igaz . . . igaz . . . emlékszem . . .  te mond

tad — szólt álmodozva Kádár János ós komoran 
bámult a levegőbe.

— Igen . . .  És ón azt mondtam erre neki: 
„Jól van, hadnagy ur, ön kétszer megcsókolt. Hol
nap majd bemutatok magának valakit, aki nyug
tázni fogja önnek ezeket a csókokat. De jöjjön el 
az öltözőmbe Este".

— És raásuap o tt volt. Emlékszem. És te oda- 
szólitottál engemet. Bemutattál neki. Azt mondtad : 
„kérem hadnagy ur. itt a vőlegényem, Kádár Já
nos ! Piimhegedüt játszik és szeletem őt Legyen 
szives és számoljou él a  csókjaimmal".

— Pompás, pompás — k acag o tt fel Joxefin 
asszony,— igy volt, igyésaztána  feketeképü huszár 
erre összeütötte sarkanytyuját és bocsánatot kórt.

— Igen, csakhogy másnap levelet irt neked 
a szemtelen. Mit is ir t?

— Na, na ne haragudj. Voltaképpen igaza volt. 
Azt irta. hogy őrültsn szerelmes belém fis igyeke
zett a lelkemre beszélni, hogy i:e legyek a felesé
ged. Hiszen te olyan szegény vagy, mint a temp
lom egere.

— Haj, haj . . . Bizony igaza volt . . .
Josefin asszony felállott. Nyújtózkodott egyet

ós vidáman mondta :
— De szerettük egymást Mi?

(Vége következik.;

kább beismerte, hogy Laczó Erzsébettel együtt el 
határozta annak idején, hogy, mivel Kovácsnál je
lentékeny összegű pénz is van, őt agyonü'ik és 
mindenét elveszik. Pokoli tervüket ekként hajtot
ták végre:

Mikor Kovács elaludt, nyugodni hagyták. Más
nap márczius 28-án virradóra Laczó Erzsébet a 
kemenezét ölfadarabokkal jól befütötte, aztán Tá
medli egy hatalmas ölfahasábbal az alvó Kovácsot 
iszonyú erővel fejbesujtotta. Kovács nyomban esz
méletlenül bukott a földre, Támedli azonban látva, 
hogy az áldozat még él, vasaló vassal olyan ütést 
mórt a halántékára, hogy az agyveleje azonnal ki- 
locscsant és szegény Kovács abban a pillanatban 
meghalt. A vadházasok kikutatták minden zsebét 
s 220 korona pénzétől, ezüst zsebórájától és pápa- 
szemétől megfosztották

Az egyre fütött kemeuezében ekkor már po
koli hőség uralkodott s a nagy tűz csaknem szét- 
vetelte a kemenc/.e falait Támedli és Laczó Er
zsébet megfogták a liul'át és ruhástul belökték az 
elviselhetlen meleget árasztó kemenezébe, azután 
addig tüzeltek a h llu fölött, mig az teljesen ha
muvá nem égett.

Mindezt a legnagyobb lelki nyugalommal is
merték be a fekete lelkű vadházasok, sőt azt is 
elmondták, hogy Kovácsot nem akarták elégetni, 
hanem az erdőben akarták elásni. Éppen akkor 
azonban nagy hó esett, tehát a holttestet nem 
merték kivinni az erdőre, mert attól féltek, hogy 
a hóban hátramaradó nyomok elárulják őket. így 
tehát az elégetés találták legozélszerühhnek, mert 
igy sem nyom, se más nem telelheti feléjük a 
gyanút.

A gyanú azonban mégis rájuk esett s ennek 
súlya alatt ki is derült az igazság A teljesen va
gyontalan vadházasok a Kovácstól cdvett pénzt már 
régen elköltötték t> megint olyan szegények voltak, 
mint a templom egerei.

Az igazságszolgáltatás megváltotta nyomorú
ságukat — A csendőrök letartóztatták Táraedlit 
ós a vele vadházasságban élő Laczó Erzsét s á t
adták őket a helybeli járásbíróságnak. Innen majd 
beviszik őket Szombathelyre s ott fognak fölöttük 
törvényt ülni

Helyi, vármegyei és vegyes hírek.
— S z á p á ry  L ászló  g ró f  v. b. t. t. fiumei

kormányzó rövid tartózkodásra folyó hó 1-én Mu
raszombatba érkezett.

— P ü sp ö k i kö rlev é l. Hidasy Kornél me
gyés püspökünk ő méltósága boldogem'ókü Erzsébet 
királynénk elhunyténak évfordulója alkalmából kör
levelet intézett egyházmegyéje papságához, amely
ben elrendeli, hogy f. évi szeptember hó 10-én az 
egyházmegye összes plébánia- és szerzetes-templo
maiban az elhunyt királyné lelkiüdvéért ünnepélyes 
gyászmise mondassák. Megengedi é» illetve plrpn 
deli, hogy úgy a requiem napján valamint az azt 
megelőző vasárnapon (szeptember 9-én) az Örök- 
imádás templomára gyűjtés rei deztessék az isteni
tisztelet alkalmával.

— H etesfo g a t. A minap Szápáiy Pál gróf 
egy työnyörü hetesfogaton robogott be Szombat
helyre A pompás szürkéknek és a gróf ügyes haj
tásának sok bámulója volt.

— A v a s ú tr a  újabban Mártonhely 2'JOÜ, 
Szent-Bíbor 2000. liúuafő 2000, Tótmorácz 200p 
Mező vár 6000, Battyánd 24000 koronát jegyeztek.

S a á ry  J ó z s e f  kir. járásbiró szabadsagá
ról visszaérkezvén, a kir. járásbíróság vezetését f. 
hó 1-ón átvette.

— A ranym ise. Puli György káptalani nagy
prépost, prelátus ur ő méltósága m. hó 23-án ün
nepelte meg áldozópappá szenteltetésének 50-dik 
évfordulóját.

— K ö sz ö n e tn y ilv án ítá s . Dr. Ivanóczy 
Ferencz csendlaki esperesplébános ós Bagáry Jó
zsef mártonhelyi plébános urak szívesek voltak az 
Andorhegyen felállítandó viharágyu költségeihez 
35 koronával járulni, amely adományért ezúton is 
köszönetét mond az andorkegyi szőlőbirtokossá^.

— T a n ü g y i k inevezés . Schrantz Janka 
kisdedóvónő a mezővári állami kisdedóvóho'. óvér 
nőnek ueveztetett ki C»aply Irén helyére, ki a ne- 
mes-msgassii kisdedévéfasz választatott »eg.



MURASZOMBAT ES VIDÉKÉ

m .  _ _ -A .P Í '1r l , i  k iá l l í tá s  k ih in te t t je i  v á r-
í h t t ^ n i e 'ő  1 sZ ®'Ídlg me« elent kimutatás sze- rint A mezőgazdasagi szakoktatásért ezüst érmet
n ,  ert a sárvár, tejgazdasági szakiskola; mezei mun- 
kák és mezőgazdasági gépekért grand prix-t Kster-

« * .  “ ,l°“ - aranyérem Széli Kálmán Rátét
ezüstérmet Lajos bajor herczegi urodalom Sárvár, 
bzájbély Gyula Rohoncz, bronzérmet a vasmegyei 
gazdasági egyesület; mezőgazdasági terményekért 
ezüstérmet Szájbély Gyula Rohoncz, mezőgazdasági 
terményekért, melyek nem élelmiszerek, ezüstérmet 
a vasmegyei gazdasági egyesület; vadászatért Ks- 
í í i u  L1 herc2eg- öorok- és pálinkáért Ester

házy Miklós berczeg ezüstérmet, likőrök és ipari 
szerekért Kirblscb Kerencz Muraszombat elismeri 
oklevelet, konservé.t a rohonczi Bogdány-féle kon
zervgyár esustéranet, ezukor és fűszerárukért esüs'- 
érmet nyert Pick Sám uelja vasmegyei ezukorgyár.)

— A v á r m e g y e  k á r a ,  A Zoltán volt fő- 
mérnök sikkasztásai által a vármegyének okozott 
tárok tejes összegét f. bó 29-én a vármegye alis
pánja kezéhez lefizették.

— A szo m b a th e ly i k ö z ig a z g a tá s i  t a n 
fo lyam . A szombathelyi közigazgatási tanfolyam 
„azgatóját és tanári karát a belügyminiszter ki

nevezvén, az véglegeson szervezve van s az előadá
sok kezdetüket veszik. A tanfolyam tanári kara a 
következőleg alakíttato tt meg : Igazgat 1: Dr. Be- 
zerédj István vármegyei főjegyző Helyettes-igaz
gató: Dr. Ernuszt József. Tanári k a r : 1. Tételes 
magyar közjog: Dr. Bezerédj István igazgató. 2. 
Közigazgatási jog, belügyi közigazgatás (mindkét 
félévben): Jánossy Gábor árvaszéki ülnök. 3 Pénz
ügyi igazgatás (mindkét félévben): dr. Huszár Pál 
p. u. segédtitkár. Állandó helyettese: dr. Káldy 
Imre p ü. fogalmazó. 4. Közgazdasági igazgatás: 
(első félév; Szakonyi István vármegyei III. aljegyző, 
(második félév) dr. Ernuszt Józseí és Szalkay Jó
zsef vármegyei alszánivevő. 5. Vallás és közokta
tásügyi igazgatás: Hslász Eerencz kir. tanácsos, 
tanfelügyelő. 6. Tételes magyar magánjog: dr. Né
meti: Gyula h. tiszti ügyész és gyakorié ügyvéd. 
T. Büntető jog : dr Szabó László t. tiszti ügyész 
és gyakorló ügyvéd. 7. Községi ügyvitel és tiszti 
irálytan (mindkét félév): Nyulassy István nagy-csö- 
mötei körjegyző. 9. Katonaügyi igazgatás: Somogyi 
Miklós kőszegi főszolgabíró. 10. Államszámviteltan: 
Szalkay József vármegyei aivzámvevő.

— Ó v o d a -ü n n e p é ly  volt a barkóczi állami 
Óvodában mull hó 26-án délután. Ezen alkalommal 
Nagy Ida óvónő az előző évekhez hasonlóan vizs
gát tarto tt az óvodás gyermekekkel, a mely igen 
szép, örvendetes eredménynyel végződött. A tiszta 
vendajku gyermekek magyarul imádkoztak, énekel
tek, szavalatokat, párbeszédeket adtak elő a nagy. 
számú hallgatóság tetszésnyilvánításaitól kisérve. 
A gyermekeknek a magyal nyelvben való eiőreha 
ladása valóban meglepő. Ezen örvendetes ered
mény fényesen tanúskodik Nagy Ida óvónő buzgal
máról, lankadatlan szorgalmáról, amelylye! a kis 
vend gyermekeket a magyar nyelvre oktatja, Szi
lvikbe a magyar haza azeretetét beleplántálja. Az 
ünnepélyen a nagyszámú szülőkön, az óvoda fel
ügyelő-bizottságon és községi elöljáróságot: kívül 
résztvettek Pósfay Pongrácz főszolgabíró és csa
ládja, Siukovich Elek és dr. Kiss Elemér szolgabi- 
rák, dr. Lukács Gábor kir. albiré, Sinkovich Kál
mán és Láng Ignácz barkóczi állami tanító

—  A  z a la  eg e rsz e g i ip a rte s tttlg t záazló- 
■zentelési ünnepélyén járásiipartestülettthk részéről 
Páez János elnök, Wilfinger Károly és Pintarics 
Vinezé választmányi tag mint kiküldöttek vettek 
részt. A fényes ünnepélyen megjelent Jankovich 
főispán vezetésével a megyei tisztikar, a j!ala-Eger- 
szegeit állomásozó honvódliuszárezred tisztikara és 
számos vidéki ipartestülot küldöttsége. Az ünnepélyt 
tánczmulatság követte, amely az ipartestületnek 
körülbelül 1600 korona tiszta jövedelmet hozott.

— A z o k tó b e ri e sk ü d tzzó k í ü léaazak ra  
a szombathelyi kir törvényszéknél f. évi szeptem- 
bér hó elején történik a kisorsolás, amidőn a 240 
rendes és 80 helyettes esküdt köznl 30 rendes és 
10 helyettes esküdtet fognak kisorsolni. Ezzel kap
csolatosan a törvényszéki elnök az esküdtszéki 
ügyek tárgyalási sorrendjét fogja megállapítani. 
Eddig összesen 7 esküdtszék: ügy — közte a szeu- 
záeziés vönöczki rablógyilkosság is — érett meg 
a  régtárgyalásra.

~  Ö n g y ilk o sá ig . Farkas István gödörházi 
lakos szőlőjében, a présház padlásán felakasztotta 
magát. A boldogtalan ember fiinak betegsége
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miatt való cikeser; désében követte el az öngyil
kosságot.

—  A g y o n su j to tta  a  v illám . Konsz Mi
hály véghelyi lakos múlt hó 28-áu Gombócz Má
tyás ottani lakos nyitott félszerében csépelt. Egy
szerre vihar keletkezett s a villám agyonsujtolta 
a szerencsétlen embert, mig társainak mi bajuk 
sem tűrtéut.

— T a n ító k  k ö zg y ű lé se . A szóin bathely- 
egyliázmegyei r. kath. tanító egyesület szeptember 
tl-en  (kedden) d. e. 10  órakor Szombathelyen, a 
vármegye házának nagytermében tartja meg ren
des évi (XVII.) közgyűlését, melyre úgy az alapité- 
pártoio- és rendes tagokat, mint a utvelés- és ok
tatásügy t. bankáit meghívja az elnöksé Tárgy
sorozat : 1. Az elnök megnyitó beszéde. 2 A  múlt 
évi közgyűlés jegyzőkönyvének felolvasása. 3 Az 
elnök jelentése az egyesület múlt évi működéséről 
4. A pénztáros jelentése az egyesületi pénztár az 
egyházmegyei és sz országos r. katli. tanítói se- 
gé yalap állásáról, ö. Jelentés a .Tanítók H ázi-, 
ról 6. A központi bizottság jelentése a beérkezett
p á ly a m ü v e k rő l .  7. J e l e n t é s  a  k ö n y v tá r r ó l .  8 . N e v e lé s
es tam tastain tételek kitűzése a jövő egyesületi 
évre. 9. Indítványok.

— A m u ra szo m b a ti All. el. n é p isk o lá 
ban  a folyó tanévre a mindennapi, ismétlő és 
íparostanonezok behatása szeptember hó 9 én kez
dődik es ta rt 14-ig. A tanítás a z  iparos tanonezok- 
nál szeptember 16-án a mindennapiaknál pedig 
ugyanezen hó 17-én kezdődik.

— H a j t ó v a d á s z a t  e g y  ő r ü l t r e .  Kübár
Farm om é csendlaki lakos, elmebajos asszony már 
hetek előtt megszökött hazulról és a mezőkön ha- 
rangolva, nyers tök, kukoricza ás krumpliból táp- 
lalkozott. Lassankiut ruhája is lemállott róla s 
ijesztő külsejével valóságos réme lett a Muramenti 
községeknek, a melyeknek határában hol itt, hol 
o tt megjelent, bujkálva a kukoricákban, erdőkben. 
Ha embert lá to tt közeledni, futásnak eredve ismét 
elbújt. Egyes községekből egyszerre száz ember 
lett kirendelve az őrült keresésére s ezek valósá
gos hajtévadászatot tartottak a mezőkön, de mind 
lilába, a szerencsétlen asszonyt elfogni nem tud- 
ták. A Gondviselés azonban megkönyörült rajta s 
végre a Mura folyó hullámaiban talált nyugvóhe- 
lyet ktthar Ferenczné. Hulláját Rácz-Kanizsán 
fogták ki a vízből s a személyazonosságot mecál* 
lapították. s

— K ö szö n e tn y ilv án ítá s . A zoltáiiházi öuk. 
tűzoltó-egylet folyó évi augusztus 19-én tarto tt 
zártkörű tauczvigalom a következő eredményi,vei 
folyt le : bevétel volt 79 korona 35 fillér kiadás 
52 korona 85 fillér. Felültizettck : özvegy HmibI
Upétné Ferenezfa'va, 2 korona, Csaplovits Eerencz 
Bottyáné, 2 korona, Horváth Béla Muraszombat 2 
korona, Bartóki N. Hattyánd, 1 korona. Dobra. 
János Muraszombat, 1 korona 20 fillér Der- 
kács József Hidegkút. 1 korona, Vogler testvérek 
Hidegkút, 1 korona, Frankó Jánosnó Bodóbegv 1 
korona, Sparas Ferenczné Regode, 1 korona Sif- 
tár Károly Bodóbegy 1 korona, X. N. Bodóhegv 
1 korona, Nándor Fercncz Bodóbegy 60 fillér'

t / Á T / v  1 k<>™a. Morgen.tern
Kuqolf Bodóbegy, 1 korona, Poszávecz József Bo- 
dóhegy. 60 fillér, Hodoscsek István Zoltánháza 60 
fillér Übál Sándor Iiegede, 60 fillér, N. N. Régidé, 
80 fillér, lSertalanics János Üürüháza, 40 fillér 
Csaplovits János Zoltánháza, 40 fillér, Stevancse^ 
Nándor Muraszombat, 40 fillér, Zselezen F«reacz 
Palmafa,^ 60 fillér, Siftár Lajos Muraszombat 40 
fillér, Vlaj István Regedo, 40 p $ r ,  Rodi István 
Vsskorpád, 40 fillér, Hyrvátl: László Bodéhegy, 
40 fillér, Szmicz Irma Bodóhegy, 40 fillér Obál 
Alajos Muraszombat, 40 fillér, Benkó Iván, Zoltán
háza, 40 fillér, Szecskó Ferencz Vasnyires 40 fii- 
SST:. Sfambto Iván Sürüháza, 40 fillér, D em rics 
Miklós Zoltánháza. 40 fillér, Szinicz Fajomé Bo
dóhegy, 40 fillér. Vogrincsics N- Tiborfa, 8') fillér 
Bencsecz János Lehomér, 40 fillér. — Fogadják a 
nemesszivü adakozók ez utón is az egylet nevében 
legháUsabb köszönetemet. — Sparas Miklós, főpa
rancsnok.

—  M áriacze lU  g yom oroseppek  kipró
bált kitűnő hatásuknál fogva különösen gyomoi- 
és altesti bántalmaknál minden néposztályuát meg
kedveltettek. -  A máriaczelli gyomoroseppek biz
tos kipróbált módszer szerint a legjobb njers 
anyagból kószülvók és minden gyógyszertárban 
kaphatók. Megrendelésnél figyelmeztetjük tisztelt 
olvasóinkat, a valódiság jeléül minden üveg véd- 
jegygyel és aláírással ellátott göngyölésbe van cső- 
magolva,

K elf-e a  k o rc sm áro eo k u ak  ip a re n 
g e d é ly  ?  A kereskedelmi miniszter sz alábbi 
fontos decziziét hoztá: .A korcsma-üslet gyakor
lásához a pénzügyi hatóság engedélyén kívül ipar- 
engedély nem szükséges. “

ly i l l t é r
t*Az. e rovat alatti közi. nem vállal lel. a szerk.

„Henneberg-sélyem“
-  cs^ ,  akkor valódi, ha közvetlen tőlem rendeltetik — fo- 
kete feher s színes 45 krtól 14 frt 65 krig méterenként. 
Mindenkinek postabér és vámmentesen, házhoz szállítva. 
Minták postafordultával küldetnek.
H e n n e b e r g  G., selyemgyáros (CS. ÉS kir. Udvarl-SZállltÓ) Z ü 
r ic h b e n .  j

1806/1900.

Árverési hirdetményi kivonat,
i » A muraszoml);,ti kir. járásbiróság mint tclek- 
könyv.1 hatóság közhírré teszi, hogy Nagy Jenő 
szombathelye lakos t. főügyész végrehajtatóuak Ja- 
mcs Péter dióslaki lakos végrehajtást szenvedő el
lem 100 korona tőkekövetelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a muraszombati kir. jbiróság

1 6Í eaIŰ’ D,<Sf ak k< « g  határában fekvő, a 
dióslaki 43. sz. tkkvben A. I. 3, 7 ]2 14__k

2°ö \á16V ! V 92' 370/a' 170/c' ívo /k /l. hrsz'. 25 háasz. birtokra az árverést 1796 koronában 
e,énnél megállapított kikiáltási árban elrendelte 
és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az

1900. évi szep tem ber hó 19-ik n a p já n
délelőtt 9 órakor a községbiró házánál megtar
tandó nyilvános árverésen a megállapított kikiál- 
tasi áron pIóI is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
becsáranak 10% -át készpénzben, vagy az 1881. 
LX. t.-cz^ 4‘2. jj-ában jelzett árfolyammal számított 
és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a latt 
kelt ígazsagugymimszteri rendelet 8. $j-ában kije
lölt ovadekképes értékpapírban a kiküldött kezé
hez letenni, avagy az 1881. LX. t.-cz. 170. íi a 
érte mében a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
el bérezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
atszolgaltatm. J
, , , *LeIt ^füraszombatban, a kir. jbiróság mint 
telekkönyvi hatóságnál 1900. évi ápril hé 9-én.

MAi’AL'SCIIEK, albiró.

Á rv e ré s i  h i rd e tm é n y i  k ivona t .
A m uraszom bati kir. jb iróság  m int tkkvi hatóság 

közhírré teszi, hogy a m . kir. állam kincstár végrehajtotó- 
nak  Cziller Mátyás végrehajtást szenvedő elleni 74 kor- 
(16 üli. tőkekövetelés és já r . iránti végrehajtási ügyében 
a m uraszom bati kir. jb iróság  területén lévé, Zsidahogy 
Község határában fekvő, a zsidahogyi 13. sz. tjkvbon A. f  
1. sor., 38. hrsz. ingatlanból Cziffer M átyást illotott ez idő 
szerin t Kozma János s ne je  Oslay Klára bagonyai lako
sok tulajdonát képező i/» részre 12 koronában, 2. so rsi.
41. hrsz. ingatlanból nevezetteket illető i/s részre 64 ko- 
rónában, sorsz. 45. hrsz. Ingatlanból nevezetteket illető 
Va részl6  9a koronában, 4. sorsz. 48. hrsz. ingatlanból ne
vezetteket illető V arészre 50 koronában, 5 . sorsz., 50  hrsz 
ingatlanból nevezetteket illető Va részro  59 kor., 6. soré 
o l. hrs?. ingatlanból nevezetteket illető Vs részre 18 ko' 
ro,iában, 7. sorsz., 56. hrsz., 70. bsz. igaUanbél nevezette
k e t illető ha részre 453 koronában, 8. sorsz., 58. brsz. in
gatlanból nevezetteket illető Va részre 18 koronában, 9 
sorsz., 60. hrsz. ingatlanból nevezetteket illető Va részre 
36 koronában, 10. sorsz., 63. hrsz. ingatlanból nevezetteket 
illető Va részre 12 koronában, 11. sorsz., 65. hrsz ingat
lanból nevezetteket illőié l/a részre 36 koronában, 12. 
sorsz, 78. hrsz. ingatlanból n evezetteket illető Va részre 
22 koronában, 13. sorsz.. 80. hrsz. ingatlanból nevezette
k e t illető Va részre 25 boronában, 14. sor., 83 hrsz in 
gatlanból nevezőiteket ille tő  Va részre 32 koronában, 15. 
sor., 172. hrsz. ingatlanból nevezetteket illető i/s részre 
20 koronában, 10. sor., 20S. hrsz. ingatlanból nevezetteket 
illető Va részre 118 koronában, 17, sor, 235. hrsz ingat
lanból nevozottoket Illető Va részre 116 koronában, ezen
nel megállapított k ikiáltási árban elrendolte és hogy a 
f<?»nebb m egjelölt ingatlan

az  1900. évi s ze p te m b e r hó 21. n a p já n
délelőtti 10  órakor a  községbiró házánál m egtartandó 
nyilvános árverésen a m egállapított k ikiáltási áron  alul 
is  eljutatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak  az ingatlan boes- 
aranak  10°/o-át vagy készpénzben, vagy az 1881. LX. t.-ez.
42. S ábán je lze tt árfolyam m al szám ított ós az 1881 évi 
novem ber hó l-ón 3333. sz. a la tt kelt lgazságügym inisz-

m Í s u -Í.®1?  W k “  klJolölt évad ókképes értékpapírban 
kiküldött kezéhoz letenni, avagy az 1881. LX. t  -ez 170
S-a é r te lm é b en  a bánatpénznek a  bíróságnál elólogos ol- 
tatni0ZéSér61 t l “1Ilt“ ,t “ “bálysrerü elism ervényt átszolgál.

n ,z Kz0 l t^ “™ “ 0m ba,ba“  “ k ir ' járásb iróság  m int tkkvi hatóságnál. 1900. m ájus 20-án.

MATAUSCHEK, alj bíró.
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V olekm ar B erta
h a tó sá g ila g  v iz sg á z o tt zongora tanárnő '

zongora-raktára
és

kölcsönző intézete
f^ARDURó, obgrg HerrepgaSs? 54 földSz.

(a cs. és kir. gymnasium ától lenében) 
a j á n l  a  le g n a g y o b b  v á la s z té k b a n

új zongorák
(mignon, sza lon

sz á rn y  stb.)
és

piaiyiQo
kereszt-tengeblyel. diófa színezettel, fekete és amerikai matt diófáiról.

szintúgy

hanm onium ok
Ieurópai és amerikai hangmódszer) a legelőkelőbb 

gyáraktól, eredeti gyári árak mellett.
K ü lö n le g e s sé g  6— 1 0

Ehrbar-zongorákban.
írásbeli jótállás. Részletfizetések. Becserél és elad át

játszott zongorákat.

Ölesé z o n g o ra -b é r le t .
Hangolás elfogadtatik.

Pr. KúraS József
az összes orvosi tudo

m ányok tudora 
rendel a regedei közös 
kórházban és lakásán

belső ba jok, sebészeti és n ő i b a jo k
nál, "őH sző lészeti eseteknél

reggel 9 12 óráig, 
délután 2 3 „ 5

Regede, Főtér 133. (Fluck-féle házban.) 

Nyomdai üzletünk
részéve eyy  jó  házból ra t fia

f a n  o n  e z g j l

azoiypal felvétetik.

Hívseid N.
k ö n y v n y o m d á t a la jdonos.

M uraszombat.

Van szerencséin a n. é. közönségnek b. tudo

mására hozni, hogy raktáron tartok

dúsgazdag- v á la sz té k b a n

sir- és emlékköveket,
melyeket az

F. G R E I N
tjráezi h íres ezéytöl szerzem  be
és fennti ezégnek eredeti árában adom el.

Egyúttal ajánlom magam m indenn em ű

szo ba fe s tés i m u n k ák  e lfo g a d á 
sára.

M inták és k ö ltség te rveze tek 
k e l m in d en k o r és  b á rk in e k  sz í
vesen  szo lgá lo k .

Vidéki megbízásokat árfelemelés nélkül tel
jesítek.

S ehm iedere r  Hans,
17 —25. szobafestő.

Regede, Tábor 74,

í O © ® •  o

\ |  áriaczelli 
gyornorcseppck

Wuiuy>

a gyomorhajokhan kitiiuőuu liatíV, tízért mi
nciküldzhbtlen es régismert ház. szer.

Étvágytalanság, a gyomor gyenge
sége, kellemetlen szagu lélegzet, felfúvódás, savanyu 
felpüfogés, kólika, gyomorégés, feles nyalképzodes, sárga
ság < s csömör hányás, gyomor uörrs é s  szorulás hathatós 
ellenszere.

Fejfájás, a gjom or túlterhelése, étel- és itallal, 
májgiliszta- és liaemmorrhoida-háutalmak ellen is mint 
hatható gyógyító szer kipróbálva.

A fentemlitett betegségeknél a M áriaczelli gyomor- 
cseppek évek hosszú során át te tt tapasztalatok után 
mint a legjobb szer lett kipróbálva, miről a bizonyítvá
nyok egész serege tanúskodik. Egy üveg használati utasítás
sal ára 40 kr. kettősüveg 70 kr. Főelárusió:

„Köriig von Ungarn" 
iécs 1. Ideiaelimarkt 1 

Minden gyógyszertárban kapható.

Főraktár: Török József, Budapest. VI. Király ntcza 1-2.

Richíer-fcic

Horgony - Pain - Exp 3il 3r
* IiiniBieni. Capsici coaip.

Ezen hírneves házisZer ellentullt az idő 
megprőhálásának, mert inti>- töM» mint 80 
év óta meghízható, fájdaloméi llap ’o he- 
dörzsölésként alkalmaztat k kötzvi nyt él, 
csúznál, tagszainjatasnal >■> meghűléseknél 
és az nívósuk altul hed.o/ .delekre is 
mindig g\akruM>a'i iviideln-tik v A valódi 
Horgony-Iáin-Expeller. gyalu 'ta  Horgony. 
Liniment elm-voz.s alao. m m titkos szer, 
hanem igazi népszerű haziszer. melynek 
egy háztartásban sem kellene liianyozni.
40 kr., 70 kr és 1 fr» öveeenkónti árt»an 
majdnem mindeu gyocvszertárbiin készlet
ben van; f ő r a k t á r :  Törők József gyógy
szerésznél Budapesten, bevásárlás alkalmá
val igen óvatosak legyünk, mórt több kiseü- 
bórtekü utánzat van forgalomé::,i. Ki nem 
akarmegkarosodr.i,az »>■ n egyes üveget 
„Horgony'* védjegy es liiellter ezégjegyzés 
nélkül ipít. i nem valódit utasítsa vissza. 
P.ldtíTER F. AD. és társa, RÜDOLSTADT

« .< •  k ir. M«l«av M ill ió ik .

A közelgő idényre ajánljuk nagy rak tá runkat m ezőgazdasági gé
pekben úgym int:
Mzi *s já r g á o y o S  c s é p lő g é p e k , já r g á n y o k , ( 6 ö p p * \ )  g a b o -
Oatisztitók fTric(ir> gaboparosták, dobrcodSzcrci *s tárcsás sz«CS' 
kav/ágók, répavágók, darálógépek (Scbrottnyübiío) kúkoriczanjorzSolók, 
borssajtók *s gyünjöks zúzógépekbe a leghíresebb gyárakból.

T ovábbá

vadászati czikkeket mint:
v a d á sz a t i  és  í lo b e r t  fe g y v e rek ,  rev o lv e rek  d ú s  és  szép  v á la sz ték b an ,  m inden  n a g y s á g ú  
tö l té n y e k e t ,  s e r é k e t  s  m inden  e s z a k m á b a  v á g ó  s z e r s z á m o k a t  lég  e l t e bb  á rak o n .

URAY TESTVÉREK, REGEDE
A „ VASUDVAR“-HOZ.

Hindii N.,; Muraszombat.




